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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

1֙ וַיִּסְעוּ
e–journeyed
H5265

ם אֵילִ֔ מֵֽ
da–Elim
H0362

אוּ וַיָּבֹ֜
e–venne
H0935

כָּל־
tutto–
H3605

עֲדַ֤ת
congregazione–di
H5712

בְּנֵֽי־
figli–di–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

אֶל־
a–
H0413

מִדְבַּר־
deserto-di–

ין סִ֔
Sin

ר אֲשֶׁ֥
che

בֵּין־
fra–
H0996

ם אֵילִ֖
Elim
H0362

וּבֵי֣ן
e–fra
H0996

סִינָי֑
Sinai
H5514

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
su–cinque
H2568

ר עָשָׂ֥
dieci
H6240

יוֹם֙
giorno
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
del–mese
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
il–secondo
H8145

ם לְצֵאתָ֖
da–andando-fuori-di-loro
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
dalla–terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E tutta la raunanza de’ figliuoli d’Israele partì da Elim e giunse al deserto di Sin, ch’è fra Elim e Sinai, il 
quindicesimo giorno del secondo mese dopo la loro partenza dal paese d’Egitto.

]וילינו[2
[e–essi–murmured]

)וַיִּלּ֜וֹנוּ(
[e–murmured]

כָּל־
tutto–
H3605

עֲדַ֧ת
congregazione–di
H5712

בְּנֵי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

עַל־
contro–

ה מֹשֶׁ֥
Mosè
H4872

ל־ וְעַֽ
e–contro–

ן אַהֲרֹ֖
Aaronne
H0175

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
nel–deserto

E tutta la raunanza de’ figliuoli d’Israele mormorò contro Mosè e contro Aaronne nel deserto.

וַיֹּאמְר֨ו3ּ
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
a–loro
H0413

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

י־ מִֽ
che–
H4310

ן יִתֵּ֨
would–dare
H5414

מוּתֵ֤נוּ
nostro–morendo
H4191

בְיַד־
da–mano–di–
H3027

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

֙ בְּשִׁבְתֵּנ֙וּ
quando–noi–sedette
H3427

עַל־
da–

סִ֣יר
pentola-di

ר הַבָּשָׂ֔
il–carne
H1320

בְּאָכְלֵ֥נוּ
quando–noi–mangiò
H0398

לֶ֖חֶם
pane
H3899

בַע לָשֹׂ֑
a–satisfaction
H7648

י־ כִּֽ
per–

הוֹצֵאתֶ֤ם
tu–portò–fuori
H3318

֙ אֹתָנ֙וּ
noi
H0853

אֶל־
a–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֣
il–deserto

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

ית לְהָמִ֛
a–uccidere
H4191

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

הַקָּהָ֥ל
il–assemblea
H6951

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

ב׃ בָּרָעָֽ
da–il–carestia
H7458

ס
–

I figliuoli d’Israele dissero loro: "Oh, fossimo pur morti per mano dell’Eterno nel paese d’Egitto, quando 
sedevamo presso le pignatte della carne e mangiavamo del pane a sazietà! Poiché voi ci avete menati in questo 
deserto per far morir di fame tutta questa raunanza".
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וַיֹּ֤אמֶר4
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

י הִנְנִ֨
ecco–io
H2009

יר מַמְטִ֥
raining
H4305

לָכֶם֛
per–te

לֶ֖חֶם
pane
H3899

מִן־
da–

הַשָּׁמָיִ֑ם
i–cieli
H8064

א וְיָצָ֨
e–shall–andare–fuori
H3318

הָעָם֤
il–popolo

֙ קְטוּ וְלָֽ
e–shall–radunare
H3950

דְּבַר־
parola–di–
H1697

י֣וֹם
giorno
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
in–suo–giorno
H3117

לְמַ֧עַן
affinché
H4616

נּוּ אֲנַסֶּ֛
io–may–test–loro
H5254

הֲיֵלֵ֥ךְ
will–essi–camminare
H3212

י בְּתוֹרָתִ֖
in–Mio–legge
H8451

אִם־
se–

א׃ ֹֽ ל
non
H3808

E l’Eterno disse a Mosè: "Ecco, io vi farò piovere del pane dal cielo; e il popolo uscirà e ne raccoglierà giorno per 
giorno quanto gliene abbisognerà per la giornata, ond’io lo metta alla prova per vedere se camminerà o no 
secondo la mia legge.

וְהָיָה5֙
e–esso–shall–essere
H1961

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֔
il–sesto
H8345

ינוּ וְהֵכִ֖
e–essi–shall–preparare

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
quello–che–

יאוּ יָבִ֑
essi–shall–portare
H0935

וְהָיָה֣
e–esso–shall–essere
H1961

מִשְׁנֶ֔ה
double
H4932

עַ֥ל
sopra

ׁר־ אֲשֶֽ
quello–che–

יִלְקְט֖וּ
essi–radunare
H3950

׀י֥וֹם 
giorno
H3117

יֽוֹם׃
giorno
H3117

ס
–

Ma il sesto giorno, quando prepareranno quello che avran portato a casa, essa sarà il doppio di quello che 
avranno raccolto ogni altro giorno".

וַיֹּ֤אמֶר6
e–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
e–Aaronne
H0175

ל־ אֶֽ
a–
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

בְּנֵי֖
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

רֶב עֶ֕
sera
H6153

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
e–tu–shall–conoscere
H3045

י כִּ֧
quello

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

יא הוֹצִ֥
portò–fuori
H3318

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
dalla–terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E Mosè ed Aaronne dissero a tutti i figliuoli d’Israele: "Questa sera voi conoscerete che l’Eterno è quegli che vi ha 
tratto fuori dal paese d’Egitto;

קֶר7 וּבֹ֗
e–mattina
H1242

וּרְאִיתֶם֙
e–tu–shall–vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

כְּב֣וֹד
gloria-di
H3519

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

בְּשָׁמְע֥וֹ
quando–Egli–hears
H8085

אֶת־
–
H0853

תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
tuo–murmurings
H8519

עַל־
contro–

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

וְנַחְ֣נוּ
e–noi
H5168

ה מָ֔
che
H4100

י כִּ֥
quello

]תלונו[
[tu–mormorare]

ינוּ( )תַלִּ֖
[tu–mormorare]

ינוּ׃ עָלֵֽ
contro–noi

e domattina vedrete la gloria dell’Eterno; poich’egli ha udito le vostre mormorazioni contro l’Eterno; quanto a noi, 
che cosa siamo perché mormoriate contro di noi?"
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וַיֹּ֣אמֶר8
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

בְּתֵ֣ת
quando–gives
H5414

יְהוָה֩
l'Eterno
H3068

ם לָכֶ֨
a–te

רֶב בָּעֶ֜
in–il–sera
H6153

ר בָּשָׂ֣
carne
H1320

ל לֶאֱכֹ֗
a–mangiare
H0398

וְלֶחֶ֤ם
e–pane
H3899

בַּבֹּקֶ֙ר֙
al–mattino
H1242

עַ לִשְׂבֹּ֔
a–satisfaction
H7646

עַ בִּשְׁמֹ֤
quando–hears
H8085

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

ם תְּלֻנֹּ֣תֵיכֶ֔
tuo–murmurings
H8519

אֲשֶׁר־
che–

ם אַתֶּ֥
tu

מַלִּינִ֖ם
murmuring
H8519

עָלָי֑ו
contro–Lui

וְנַחְ֣נוּ
e–noi
H5168

ה מָ֔
che
H4100

לאֹ־
non–
H3808

עָלֵ֥ינוּ
contro–noi

תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
tuo–murmurings
H8519

י כִּ֥
ma

עַל־
contro–

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E Mosè disse: "Vedrete la gloria dell’Eterno quando stasera egli vi darà della carne da mangiare e domattina del 
pane a sazietà; giacché l’Eterno ha udito le vostre mormorazioni che proferite contro di lui; quanto a noi, che 
cosa siamo? le vostre mormorazioni non sono contro di noi ma contro l’Eterno".

וַיֹּ֤אמֶר9
e–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

ר אֱמֹ֗
dire
H0559

ל־ אֶֽ
a–
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

עֲדַת֙
congregazione–di
H5712

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

קִרְב֖וּ
trarre–vicino
H7126

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

י כִּ֣
per

ע שָׁמַ֔
Egli–ha–udì
H8085

אֵ֖ת
–
H0853

ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ
tuo–murmurings
H8519

Poi Mosè disse ad Aaronne: "Di’ a tutta la raunanza de’ figliuoli d’Israele: Avvicinatevi alla presenza dell’Eterno, 
perch’egli ha udito le vostre mormorazioni".

י10 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

ר כְּדַבֵּ֤
quando–parlò
H1696

֙ אַהֲרֹן
Aaronne
H0175

אֶל־
a–
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

עֲדַ֣ת
congregazione–di
H5712

בְּנֵֽי־
figli–di–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וַיִּפְנ֖וּ
e–essi–volse
H6437

אֶל־
a–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֑
il–deserto

וְהִנֵּה֙
ed–ecco
H2009

כְּב֣וֹד
gloria-di
H3519

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

נִרְאָ֖ה
apparve
H7200

בֶּעָנָֽן׃
in–il–nuvola
H6051

פ
–

E come Aaronne parlava a tutta la raunanza de’ figliuoli d’Israele, questi volsero gli occhi verso il deserto; ed ecco 
che la gloria dell’Eterno apparve nella nuvola.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
e–parlò
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosè
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dicendo
H0559

E l’Eterno parlò a Mosè, dicendo:

עְתִּי12 שָׁמַ֗
io–avere–udì
H8085

אֶת־
–
H0853

֮ תְּלוּנֹּת
murmurings-di
H8519

בְּנֵי֣
figli–di

֒ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ר דַּבֵּ֨
parla
H1696

ם אֲלֵהֶ֜
a–loro
H0413

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

ין בֵּ֤
fra
H0996

עַרְבַּיִ֙ם֙ הָֽ
il–evenings
H6153

תֹּאכְל֣וּ
tu–shall–mangiare
H0398

ר בָשָׂ֔
carne
H1320

קֶר וּבַבֹּ֖
e–in–il–mattina
H1242

תִּשְׂבְּעוּ־
tu–shall–essere–satisfied–
H7646

לָחֶ֑ם
pane
H3899

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
e–tu–shall–conoscere
H3045

י כִּ֛
quello

אֲנִ֥י
io
H0589

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
tuo–Dio
H0430

"Io ho udito le mormorazioni dei figliuoli d’Israele; parla loro, dicendo: Sull’imbrunire mangerete della carne, e 
domattina sarete saziati di pane; e conoscerete che io sono l’Eterno, l’Iddio vostro".
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י13 וַיְהִ֣
e–fu
H1961

רֶב בָעֶ֔
in–il–sera
H6153

עַל וַתַּ֣
e–venne–su
H5927

ו הַשְּׂלָ֔
il–quaglia
H7958

וַתְּכַ֖ס
e–coprì
H3680

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
il–campo
H4264

קֶר וּבַבֹּ֗
e–in–il–mattina
H1242

יְתָה֙ הָֽ
fu
H1961

שִׁכְבַת֣
layer-di
H7902

ל הַטַּ֔
il–dew
H2919

יב סָבִ֖
intorno
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
il–campo
H4264

E avvenne, verso sera, che saliron delle quaglie, che ricopersero il campo; e, la mattina, c’era uno strato di 
rugiada intorno al campo.

עַל14 וַתַּ֖
e–salì
H5927

שִׁכְבַת֣
layer-di
H7902

ל הַטָּ֑
il–dew
H2919

וְהִנֵּ֞ה
ed–ecco
H2009

עַל־
su–

פְּנֵי֤
volto–di
H6440

הַמִּדְבָּר֙
il–deserto

ק דַּ֣
thin
H1851

ס מְחֻסְפָּ֔
flaky
H2636

ק דַּ֥
thin
H1851

ר כַּכְּפֹ֖
come–il–frost

עַל־
su–

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

E quando lo strato di rugiada fu sparito, ecco sulla faccia del deserto una cosa minuta, tonda, minuta come brina 
sulla terra.

וַיִּרְא֣ו15ּ
e–vide
H7200

בְנֵֽי־
figli–di–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ישׁ אִ֤
uomo
H0376

אֶל־
a–
H0413

֙ אָחִיו
suo–fratello
H0251

מָן֣
che

ה֔וּא
esso
H1931

י כִּ֛
per

א ֹ֥ ל
non
H3808

יָדְע֖וּ
essi–conobbe
H3045

מַה־
che–
H4100

ה֑וּא
esso
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

ם אֲלֵהֶ֔
a–loro
H0413

ה֣וּא
esso
H1931

חֶם הַלֶּ֔
il–pane
H3899

ר אֲשֶׁ֨
che

נָתַ֧ן
diede
H5414

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

לָכֶ֖ם
a–te

ה׃ לְאָכְלָֽ
a–mangiare
H0402

E i figliuoli d’Israele, veduta che l’ebbero, dissero l’uno all’altro: "Che cos’è?" perché non sapevan che cosa fosse. E 
Mosè disse loro: "Questo è il pane che l’Eterno vi dà a mangiare.

זֶה16֤
questo
H2088

הַדָּבָר֙
il–parola
H1697

ר אֲשֶׁ֣
che

צִוָּ֣ה
comandò
H6680

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

לִקְט֣וּ
radunare
H3950

נּוּ מִמֶּ֔
da–esso

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

י לְפִ֣
secondo–a
H6310

אָכְל֑וֹ
suo–eating
H0400

מֶר עֹ֣
omer

לֶת לַגֻּלְגֹּ֗
per–capo
H1538

מִסְפַּר֙
numero–di
H4557

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
tuo–anime
H5315

ישׁ אִ֛
uomo
H0376

ר לַאֲשֶׁ֥
per–quelli–che

בְּאָהֳל֖וֹ
in–suo–tenda
H0168

חוּ׃ תִּקָּֽ
tu–shall–prendere
H3947

Ecco quel che l’Eterno ha comandato: Ne raccolga ognuno quanto gli basta per il suo nutrimento: un omer a 
testa, secondo il numero delle vostre persone; ognuno ne pigli per quelli che sono nella sua tenda".

וַיַּעֲשׂוּ־17
e–fece–

כֵ֖ן
così

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

יִּלְקְט֔וּ וַֽ
e–radunò
H3950

ה הַמַּרְבֶּ֖
il–uno–molto

יט׃ וְהַמַּמְעִֽ
e–il–uno–poco
H4591

I figliuoli d’Israele fecero così, e ne raccolsero gli uni più e gli altri meno.
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דּו18ּ וַיָּמֹ֣
e–measured
H4058

מֶר בָעֹ֔
da–il–omer

א ֹ֤ וְל
e–non
H3808

הֶעְדִּיף֙
aveva–excess
H5736

ה הַמַּרְבֶּ֔
il–uno–molto

יט וְהַמַּמְעִ֖
e–il–uno–poco
H4591

א ֹ֣ ל
non
H3808

הֶחְסִ֑יר
lacked
H2637

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

י־ לְפִֽ
secondo–a–
H6310

אָכְל֖וֹ
suo–eating
H0400

טוּ׃ לָקָֽ
essi–radunò
H3950

Lo misurarono con l’omer, e chi ne aveva raccolto molto non n’ebbe di soverchio; e chi ne aveva raccolto poco non 
n’ebbe penuria. Ognuno ne raccolse quanto gliene abbisognava per il suo nutrimento.

וַיֹּ֥אמֶר19
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

אֲלֵהֶם֑
a–loro
H0413

ישׁ אִ֕
uomo
H0376

אַל־
non–
H0408

ר יוֹתֵ֥
lasciare
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
da–esso

עַד־
fino-a–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
mattina
H1242

E Mosè disse loro: "Nessuno ne serbi fino a domattina".

וְלאֹ־20
e–non–
H3808

שָׁמְע֣וּ
listened
H8085

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

רוּ וַיּוֹתִ֨
e–sinistra
H3498

ים אֲנָשִׁ֤
uomini
H0376

֙ מִמֶּנּ֙וּ
da–esso

עַד־
fino-a–
H5704

קֶר בֹּ֔
mattina
H1242

וַיָּ֥רֻם
e–bred

ים תּוֹלָעִ֖
worms

וַיִּבְאַשׁ֑
e–stank
H0887

ף וַיִּקְצֹ֥
e–fu–angry
H7107

עֲלֵהֶ֖ם
contro–loro

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosè
H4872

Ma alcuni non ubbidirono a Mosè, e ne serbarono fino all’indomani; e quello inverminì e mandò fetore; e Mosè 
s’adirò contro costoro.

וַיִּלְקְט֤ו21ּ
e–radunò
H3950

אֹתוֹ֙
esso
H0853

קֶר בַּבֹּ֣
al–mattino
H1242

קֶר בַּבֹּ֔
al–mattino
H1242

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

י כְּפִ֣
secondo–a
H6310

אָכְל֑וֹ
suo–eating
H0400

וְחַ֥ם
e–fu–hot
H2552

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
il–sole
H8121

ס׃ וְנָמָֽ
e–fuse
H4549

Così lo raccoglievano tutte le mattine: ciascuno nella misura che bastava al suo nutrimento; e quando il sole si 
faceva caldo, quello si struggeva.

י 22 ׀וַיְהִ֣
e–fu
H1961

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֗
il–sesto
H8345

קְט֥וּ לָֽ
radunò
H3950

לֶחֶ֙ם֙
pane
H3899

מִשְׁנֶ֔ה
double
H4932

שְׁנֵי֥
due
H8147

מֶר הָעֹ֖
il–omer

לָאֶחָד֑
per–uno
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–venne
H0935

כָּל־
tutto–
H3605

נְשִׂיאֵי֣
princes-di

ה עֵדָ֔ הָֽ
il–congregazione
H5712

וַיַּגִּ֖ידוּ
e–riferì
H5046

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
a–Mosè
H4872

E il sesto giorno raccolsero di quel pane il doppio: due omer per ciascuno. E tutti i capi della raunanza lo vennero 
a dire a Mosè.

וַיֹּ֣אמֶר23
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
a–loro
H0413

ה֚וּא
esso
H1931

ר אֲשֶׁ֣
quello–che

ר דִּבֶּ֣
parlò
H1696

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

שַׁבָּת֧וֹן
riposare
H7677

שַׁבַּת־
sabato-di–
H7676

דֶשׁ קֹ֛
santità
H6944

יהוָה֖ לַֽ
all'–Eterno
H3068

מָחָר֑
tomorrow
H4279

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
quello–che–

תֹּאפ֞וּ
tu–bake
H0644

אֵפ֗וּ
bake
H0644

וְאֵ֤ת
e–
H0853

ׁר־ אֲשֶֽ
quello–che–

֙ תְּבַשְּׁלוּ
tu–ulcera
H1310

לוּ בַּשֵּׁ֔
ulcera
H1310

וְאֵת֙
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ף הָעֹ֣דֵ֔
il–remainder
H5736

הַנִּ֧יחוּ
porre
H3240

לָכֶם֛
per–te

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
per–keeping
H4931

עַד־
fino-a–
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
la–mattina
H1242

Ed egli disse loro: "Questo è quello che ha detto l’Eterno: Domani è un giorno solenne di riposo: un sabato sacro 
all’Eterno; fate cuocere oggi quel che avete da cuocere e fate bollire quel che avete da bollire; e tutto quel che vi 
avanza, riponetelo e serbatelo fino a domani".
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וַיַּנִּ֤יחו24ּ
e–essi–porre
H3240

אֹתוֹ֙
esso
H0853

עַד־
fino-a–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
la–mattina
H1242

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

צִוָּ֣ה
comandò
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

ישׁ הִבְאִ֔
stank
H0887

ה וְרִמָּ֖
e–verme
H7415

לאֹ־
non–
H3808

יְתָה הָ֥
fu
H1961

בּֽוֹ׃
in–esso

Essi dunque lo riposero fino all’indomani, come Mosè aveva ordinato: e quello non diè fetore e non inverminì.

וַיֹּ֤אמֶר25
e–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

אִכְלֻה֣וּ
mangiare–esso
H0398

הַיּ֔וֹם
il–giorno
H3117

י־ כִּֽ
per–

ת שַׁבָּ֥
sabato
H7676

הַיּ֖וֹם
il–giorno
H3117

לַיהוָה֑
all'–Eterno
H3068

הַיּ֕וֹם
il–giorno
H3117

א ֹ֥ ל
non
H3808

הוּ תִמְצָאֻ֖
tu–will–trovare–esso
H4672

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
nel–campo

E Mosè disse: "Mangiatelo oggi, perché oggi è il sabato sacro all’Eterno; oggi non ne troverete per i campi.

שֶׁת26 שֵׁ֥
sei
H8337

ים יָמִ֖
giorni
H3117

תִּלְקְטֻה֑וּ
tu–shall–radunare–esso
H3950

וּבַיּ֧וֹם
e–su–il–giorno
H3117

הַשְּׁבִיעִ֛י
il–settimo
H7637

ת שַׁבָּ֖
sabato
H7676

א ֹ֥ ל
non
H3808

הְיֶה־ יִֽ
will–essere–
H1961

בּֽוֹ׃
in–esso

Raccoglietene durante sei giorni; ma il settimo giorno è il sabato; in quel giorno non ve ne sarà".

27֙ יְהִי וַֽ
e–fu
H1961

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
il–settimo
H7637

יָצְא֥וּ
andò–fuori
H3318

מִן־
da–

הָעָ֖ם
il–popolo

ט לִלְקֹ֑
a–radunare
H3950

א ֹ֖ וְל
e–non
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
trovò
H4672

ס
–

Or nel settimo giorno avvenne che alcuni del popolo uscirono per raccoglierne, e non ne trovarono.

וַיֹּ֥אמֶר28
e–disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

עַד־
fino-a–
H5704

אָנָ֙ה֙
quando
H0575

ם אַנְתֶּ֔ מֵֽ
tu–rifiutare
H3985

ר לִשְׁמֹ֥
a–custodire
H8104

י מִצְוֹתַ֖
Mio–comandamenti
H4687

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
e–Mio–leggi
H8451

E l’Eterno disse a Mosè: "Fino a quando rifiuterete d’osservare i miei comandamenti e le mie leggi?

רְא֗ו29ּ
vedere
H7200

י־ כִּֽ
quello–

֮ יְהוָה
l'Eterno
H3068

נָתַ֣ן
diede
H5414

לָכֶם֣
a–te

הַשַּׁבָּת֒
il–Sabbath
H7676

עַל־
sopra–

ן כֵּ֠
così

ה֣וּא
Egli
H1931

ן נֹתֵ֥
dando
H5414

לָכֶם֛
a–te

בַּיּ֥וֹם
nel–giorno
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֖
il–sesto
H8345

לֶחֶ֣ם
pane
H3899

יוֹמָיִ֑ם
di–due–giorni
H3117

׀שְׁב֣וּ 
restare
H3427

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

יו תַּחְתָּ֗
in–suo–luogo
H8478

אַל־
non–
H0408

יֵצֵ֥א
andare–fuori
H3318

ישׁ אִ֛
uomo
H0376

מִמְּקֹמ֖וֹ
da–suo–luogo
H4725

בַּיּ֥וֹם
nel–giorno
H3117

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
il–settimo
H7637

Riflettete che l’Eterno vi ha dato il sabato; per questo, nel sesto giorno egli vi dà del pane per due giorni; ognuno 
stia dov’è; nessuno esca dalla sua tenda il settimo giorno".
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וַיִּשְׁבְּת֥ו30ּ
e–riposò

הָעָ֖ם
il–popolo

בַּיּ֥וֹם
nel–giorno
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
il–settimo
H7637

Così il popolo si riposò il settimo giorno.

וַיִּקְרְא֧ו31ּ
e–chiamò
H7121

ית־ בֵֽ
casa–di–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
suo–nome
H8034

מָן֑
manna

וְה֗וּא
e–esso
H1931

כְּזֶרַ֤ע
come–seme-di
H2233

גַּד֙
coriander
H1407

ן לָבָ֔
bianco
H3836

וְטַעְמ֖וֹ
e–suo–taste
H2940

ת כְּצַפִּיחִ֥
come–wafer
H6838

שׁ׃ בִּדְבָֽ
con–miele
H1706

E la casa d’Israele chiamò quel pane Manna; esso era simile al seme di coriandolo; era bianco, e aveva il gusto di 
schiacciata fatta col miele.

וַיֹּ֣אמֶר32
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

זֶה֤
questo
H2088

הַדָּבָר֙
il–parola
H1697

ר אֲשֶׁ֣
che

צִוָּ֣ה
comandò
H6680

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

א ֹ֤ מְל
fullness-di
H4393

מֶר֙ הָעֹ֨
il–omer

נּוּ מִמֶּ֔
da–esso

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
per–keeping
H4931

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
per–tuo–generazioni
H1755

׀לְמַעַ֣ן 
affinché
H4616

יִרְא֣וּ
essi–vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

חֶם הַלֶּ֗
il–pane
H3899

ר אֲשֶׁ֨
che

הֶאֱכַלְ֤תִּי
io–fed
H0398

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֔
nel–deserto

י בְּהוֹצִיאִ֥
quando–io–portò–fuori
H3318

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
dalla–terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E Mosè disse: "Questo è quello che l’Eterno ha ordinato: Empi un omer di manna, perché sia conservato per i 
vostri discendenti, onde veggano il pane col quale vi ho nutriti nel deserto, quando vi ho tratti fuori dal paese 
d’Egitto".

אמֶר33 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mosè
H4872

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aaronne
H0175

קַח֚
prendere
H3947

צִנְצֶנֶ֣ת
jar
H6803

ת אַחַ֔
uno
H0259

וְתֶן־
e–pose–
H5414

מָּה שָׁ֥
là
H8033

א־ ֹֽ מְל
fullness-di–
H4393

מֶר הָעֹ֖
il–omer

מָן֑
manna

וְהַנַּ֤ח
e–luogo
H3240

אֹתוֹ֙
esso
H0853

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
per–keeping
H4931

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
per–tuo–generazioni
H1755

E Mosè disse ad Aaronne: "Prendi un vaso, mettivi dentro un intero omer di manna, e deponilo davanti all’Eterno, 
perché sia conservato per i vostri discendenti".

ר34 כַּאֲשֶׁ֛
come

צִוָּ֥ה
comandò
H6680

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

וַיַּנִּיחֵ֧הוּ
e–placed–esso
H3240

ן אַהֲרֹ֛
Aaronne
H0175

לִפְנֵי֥
davanti
H6440

ת הָעֵדֻ֖
il–Testimony
H5715

רֶת׃ לְמִשְׁמָֽ
per–keeping
H4931

Secondo l’ordine che l’Eterno avea dato a Mosè, Aaronne lo depose dinanzi alla Testimonianza, perché fosse 
conservato.
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וּבְנֵי35֣
e–figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

כְל֤וּ אָֽ
mangiò
H0398

אֶת־
–
H0853

֙ הַמָּן
il–manna

אַרְבָּעִי֣ם
quaranta
H0705

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

עַד־
fino-a–
H5704

בֹּאָ֖ם
loro–venendo
H0935

אֶל־
a–
H0413

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

בֶת נוֹשָׁ֑
inhabited
H3427

אֶת־
–
H0853

֙ הַמָּן
il–manna

כְל֔וּ אָֽ
mangiò
H0398

עַד־
fino-a–
H5704

ם בֹּאָ֕
loro–venendo
H0935

אֶל־
a–
H0413

קְצֵ֖ה
bordo-di

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

כְּנָֽעַן׃
Canaan

E i figliuoli d’Israele mangiarono la manna per quarant’anni, finché arrivarono in paese abitato; mangiarono la 
manna finché giunsero ai confini del paese di Canaan.

מֶר36 וְהָעֹ֕
e–il–omer

ית עֲשִׂרִ֥
decimo-di
H6224

הָאֵיפָ֖ה
il–ephah
H0374

הֽוּא׃
esso
H1931

פ
–

Or l’omer è la decima parte dell’efa.

https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm

